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1-15 und 21422 auszuflllen unier der Veraniwortung des Absendess

Ta be completed on the sendars own responsibility 1-15 icluding 21422

1-15 lovikha 21422 m@o{m a feladd 10N ki sajit TelelBsségére

MA/ 2019024080 4, példany

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

o b i
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsea eliér megéliapodis esetdn is a Nemzetkdzl Arufuvarozdsi egyeamény

Robert Bosch Elektronika KFT, (CMR) cendelkezésel az Irnyadoh

Robert Bosch Gt 1. This Camge Is subjec!, natwithsianding any clause lo the controzy 1o the Convenlion
on the Contract for the Inlematicnal Carrigs of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Dlese Befdnderung liegt trotz oiner 1l gden
des 0 Giberden vestrag |m

HU tarverkehe (GMR)

Atvavd (Nav, ¢im, orszag) Consignes (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag}
16 Carrier (Name, address, country)
Frachifhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A

VIA DE! CICLAMINI 4.

NEMOTRANS XTT

70026 MODUGNO

Fe9751 Vép, Kassai v, 73

T

29,

Az dru kiszolgdlas] helys (helyséy, orszdg)
3 Placa of delivery of the goods (Piace, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tavdbbi fuvarozdk {Név, cim, orszdg)
17 Successive camiers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/On 70026 MODUGNO

orszégicountry/Land 1T

art KisZolgalas| helye es Idoponlja {nelyseg, orszag, iKopon
4 Placa and date of taking aver of lhe goods {Place, country, date)
Ort und Tag der Ubermahme des Guies (Ort, Land, Datum)

A TVATOZ0 TeTniaTiasal 65 hejegyzesel

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigeflgte

Disbes pmmemin

helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtitirer
orszaglcountryiLang  HU
idépont/date/Datum  2019.10,09

N Annexed documents

SAP:282050

WEredsti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
AR L

PEE T AT

Marks and Nos Numbar of Csomagoltds médja g 6 ::a{isilca] s2im Gross weight In Térfogat {m3)
[+ ik 7 8 Metod of packing 4 Namas of the: 10 rurber 11 ko # Volumoinm3
und Anzaht der At der Varpackung gocds Statlstknumener Bruttegewicht In Umfrang in m3
[ Packslicke Bezolchnung Kg
g2 PAL KFZ-Zubehd| 8804
Osztély Szém  Beld
Class Number Letis Rlasse, Ziffer, Buchstabe B804 0
A feladd rendelkezisel (Vam- s eqvéb hivalalos kezelés) Fizetendd Feladd, Sender. Pénznem, Alvevd
13 Sendes's instrucilons (Gestoms and olher ronnahlilies) 19 To be paid by Absenéer ' Currency, Consignea
A gen das Absenders (Zall- und Zu zzhlen vom Wahrung Empfanger
P:049435
0
Visszatérités A szallitdssal kapesolatos de kat hidnytalanul &
14  Reimbursement Shipping documents are completely tock aver
Rockerstallung ich habe die Transp {ib
15 Fuvardij-fizelési rendelkezések Klilsnteges megéllapodasok Baosondere Vereinbasungen
Direclion as to freight payment 20 Specinl agreements
Bémentva, freight pald, frel
Bérmentesités nélkdl, freight 1o be pald, X
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